
 
 
2008 年 7 月 3 日乩谕 
戊子年六月初一日乩谕 
   

调寄：少年游 
   

心结纠缠慾牵连， 

  静念智觉宽， 

  合力为善， 

  睦洽共欢， 

  展翅任飞翔， 

  携手相倚肩圣命， 

  惠众佳誉传， 

  拯困救难， 

  济世匡时， 

  仁风永播扬。 
 

解曰： 

心里有纠缠不清的结, 牵动着不同的看法和方向; 静下心念, 能增长

智慧,觉悟和宽容；同心合力为“慈善”尽力; 以和睦融洽的心情共同

欢聚；堂务的发展就象张开的翅膀, 任由飞翔; 大家共同合力, 互相

倚傍, 并肩维护这神圣的旨命; 利惠群众, 就能把本堂的佳绩传播出

去。拯救贫困和灾难; 救济需要帮助的群众, 把仁慈和慈善的风气, 

永远的发扬光大，千里流传。 
 
The mind contains countless entangled knots leading to each individual having 
different mindset and outlook. Quiet down the mind and increase your wisdom 
so as to allow yourself to have a broader view of things. Be united in mind and 
effort for the sake of charity. Rejoice and work together in a friendly and 
harmonious manner. Expand the activities of the Temple alike to spreading out 
the wings. Work hand-in-hand and depend on one another for mutual support. 
Work together to carry out the Divine’s command to bring benefit to the masses 
and in so doing secure and disseminate an even more esteemed reputation of 
the Temple.  
 
 


